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SZERKESZTŐI IRODA: 

Blmagyar-u teza 

z évre 16 írt. v. 82 korona. 
re 8 ífrt. v. 16 korona. 

-- - 

végén a (Máriaffy-ház) hová a lap szel- 
lemi részét illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIA: 
Negyed évre 4 frt. v. 8 korona 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 5 korona 

Egyes számi ára 5 kr. vagy 10 fillér. 
emjolenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Telefon sz: 9. POLITIKAIl ÉS TARSADALMI NAPILAP. Telefon sz: 9. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 
sora !frt. 

--- 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

ődolog a - mamelukság. 
A képviselőház összeférhetlenségi 

ga tegnap ugynevezett érdekes 
tartott. 

Arról volt szó, hogy gróf Ti síz a 
n és Neumann az Adriánál, Ben- 

la, dr. Neumann Ármitrn, dr. 
uel Lázár az országos takarék- 
ár és zálogkölcsön társulatnál, 

ibbá Enyedi Lukács és Tolnai 
rár banknál viselt igazgatói állá- 

következtében lehetnek-é egyuttal 
Együlési képviselők is. 

A bizottság csekéiy szótöbbséggel 
mondta: igen. 
Vagy is, hogy az illetőöknek ezen 
eteknél viselt igazgatói állása nem 
érhetlen az országgyüűlési képvi- 
állással. Az illető urak tehát most 
nyugodtan ülhetik meg továbbra 
zgatói szóküket és nyugodtan fog- 

itnak helyet a képviselőházban is, 
at törvényhozók. 
Sajnos dolog alakjában véve az, 
ebben és az ezekhez hasonlatos 
sekben minden további jogorvos- 

KEizárásával egy bizottság dönt. 
Ennek a bizottságnak tulnyomó 
Den kormánypárti képviselők a 

A bizottság elbirálása alá szintén 
mó részben kormánypárti képvi- 
összeférhetlenségi esetei kerülnek. 
Már most tessék megfigyelni a 
divó politikai erkölcsöket és azt 
ant méretekben pusztitó korrup- 
mely a magyar közélet összes 
iba befészkelte magát és tessék 
gondolni azt a közmondást, hogy 
varju nem vájja ki másiknak a 

St és rögtön tisztában lehet min- 
azzal, hogy a képviselőház kü- 
tisztelt szakbizottságától ilyen 
en másnemű itélet alig várható. 

ma uralkodó kormánypárt e 
itetben olyan pompásan van dresz- 
ZVa, hogy a mit felülről komman- 
uk, azt a t. bizottság többsége 

len tanakodás nélkül megcselekszi. 
Érdekében áll a kormánynak, 

Er. Tisza István, Enyedi Lukács, 
8 Gyula, dr. Sámuel Lázár, dr. 
nn Ármint és más urak helyet 
anak a törvényhozó testületben ? 

hát nincs az a fergeteg, a mely 
onnan elsőporje. 
gazgatói vagy jogtanácsosai olyan 

knak, a melyek szerződési vi- s
o
 

] szonyban állanak a kormánynyal, vagy 
kedvezményeket nyernek a kormány- 
tól - az mit sem tesz, a fődolog, 

hogy engedelmes numerusok legyenek 
abban a táborban, a melynek segélyé- 
vel Bánffy Dezső ur és kabinetje - 
ha érdekük ugy kivánja odaadják 
az ország javát az - osztráknak. 

Az összeférhetlenségi bizottság 
vádlottak padjára került képviselők, 
kivétel nélkül kormánypártiak, még 
pedig egyik másikuk, hangadó tényező 
és engedelmes hive Bánffy Dezsőnek. 

A bizottsági tárgyalás során iga- 
zolva lett, hogy azok a vállalatok, me- 
lyeknek ezek az urak szegődött, vagy 
kinevezett intézői részben szerződéses 
viszonyban állanak a kormánynyal, 
részben pedig anyagi kedvezményeket 
élveznek a kormány kegyelméből. 

A bizottságnak több tagja tényleg 
meg is látta az illető vállalatok és a 
kormány között tényleg meglévő ilyen 
kapcsolatot, s ennek eredményében az 
a nézetük keletkezett, hogy a kérdéses 
állások nem összeférhetök a képviselői 
állással és az illető urak egyik, vagy 
másikról le kell mondjanak. 

Ám a bizottságnak a csekély több- 
sége nem akarta meglátni az össze- 
férhetlenséget eredményező okokat és 
tény körülményeket, nem azért, minha 
azok tényleg nem forogtak volna fenn, 
hanem egyszerüen azért, mert hát nem 
voltszabadészrevenniök. 

Nem volt pedig azért, mert eb- 
ben az esetben valószinüleg meg kel- 
lett volna azoknak az uraknak válniok 
a képviselői állástól, már pedig Bánffy 
Dezső nem azért toborzotta össze ezt 
a rengeteg, de élet és akarattalan 
többséget, hogy most egy bizottság ki- 
kezdje a tábort és megapassza a mü- 
ködő hadsereg létszámát. 

Bánffy Dezsőnek szüksége van a 
többségre, és abban főkép a bevádolt 
urakra és mert az a bizottság is java 
részben az ő kreáturáiból áll, egyálta- 
lában nem volt nehéz kieszközölni azt, 
hogy a bizottság itélete neválljék ár- 
talmára sem a pártnak, sem az illető 
képviselőknek. 

Mindaddig tehát, a mig Bánffy 
ur kormányoz és ilyen élet, akarat és 
önállóság nélkül való párt támogatja, 
addig kár egynémelyeknek azzal fá- 
rasztani magukat, hogy összeférhetlen- 
ségi eseteket hozzanak a T. Ház tu- 
domására azzal a szándékkal, hogy ez- 

zel a megbántott egyensulyt állitsák 
helyre. 

A mint a legujabb bizottsági ité- 

let bizonyitja, ilyen eredmény a Bán- 
ffy-aéra alatt el nem érhető, mert 
bebizonyosodott im atétel: hogyegyik 
varju nem vájja ki a másik szemétés 
a mig a Bánffy-korszak tart, addig 
minden hiányt és minden bünt fedez 
az a mi egyedülvaló és legfőbb dolog 
a mamelukság. 

Politikai hir. 
43-as szövetség. Budapestről vesszük 

az értesülést, hogy a 49-as szövetség szer- 
vezése országszerte élénken megindult. Leg- 
közelebb, nevezetesen e hó 16-án, vasárnap, 

K.K.-Félegyházán tart kerületi nagygyülést, 

melynek a feladata lesz, hogy a függetlenségi 

párt Félegyháza vidékét organizálja. Ugyan-e 

napon d. e. 11 órakor népgyülés is lesz 

Félegyházán, a mely tiltakozni fog a kvóta- 

felemelés ellen. Ebben a manifesztáczióban, 

valamint a szövetségi szervezkedésben részt- 

vesznek a szomszédos községek is, a mely- 

nek Félegyháza természetes czentruma. Bu- 

dapestről ez alkalommal Félegyházára utaz- 

tak: Bartha Miklós, Ugron Gábor, Sze- 
derkényi Nándor, Holló Lajos, Bartók 

Lajos, Förster Aurél, Várady Károly s 

a függetlenségi- és 48-as párt 
férfiai. 

más vezér- 

Szabad a vásár! 
A képviselőház összeférhetlenségi bi- 

zottvága tegnap tartott ülésén tárgyalta gr. 
Tisza István és társainak összeférhetlenségi 
ügyeit és a hozott határozattal egyszerüen 
kimondta, hogy a kormánynyal összekötte- 
tésben álló pénzintézeteknél viselt állásuk 
nem inkompatibilis a képviselőséggel. 

Ergó: szabad a vásár 
nalon. 

Az ülésen jelenvoltak a bizottság tag- 
jai közül: Gróf Andrássy Tivadar, Ragályi 
Béla, László Mihály, dr. Rátkay László, 
Krajcsovics Sándor és Rudnyánszky Béla 
előadó. Schmidt Károly távol maradti. 

Napirenden voltak: Tisza István gr., 
Rosenberg Gyula, Hieronymi Károly, Enyedi 
Lukács, Tolnay Lajos, Benke Gyula és Neumann 
rmin képviselőkre vonatkozó összeférhetet- 

lenségi bejelentések. 

Tisza gróf és Rosenberg Gyula. 

Tisza István gróf és Rosenberg Gyulára 
vonatkozó bejentést vette tanácskozás alá a 
bizottság, melynek tagjai, Schmidt Károly ki- 
vételével, valamennyien jelen voltak az ülé- 
sen. Másfél órai tanácskozás után elnök ki- 

minden vo- 
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hirdette a bizottság itéletét, mely szerint 
Tisza István gróf és Rosenberg Gyula kép- 
viselőkre nézve az Adria hajózási társaságnál 
elfoglalt igazgatósági állásukra vonatkozólag 
a törvényben beczikkelyezett szerződés alap- 
ján a képviselőséggel való összeférhetlenség 
nem forog fenn, minthogy az Adriá-nál el- 
foglalt igazgatósági állások is az összeférhet- 
lenség szempontjából s az 1875: I. törvény- 
czikk értelmében aként birálandók el, amint 
a többi közlekedési vállalatoknál, vasutaknál 
és csatornáknál elfoglalt állások. A bizottság 
négy szavazattal három ellenében hozta meg 
itéletét (az elnök nem szavazott). Arrs, hogy 
összeférhetlenség nem forog fenn, Mokay, 
Ragályi Béla, Rudnyászky Béla és Krajcso- 
vics horvát bizottsági tag szavazott. Az in- 
kompatibilitás fenforgására Andrássy Tivadar 
gróf, László Mihály és Rátkay László biz. 
tagok szavaztak. 

Hioronymi Károly, Enyedi Lukács. 

Ezután tanácskozás alá vette a bizott- 
ság a Hieronymi Károly és Enyedi Lukács 
képviselőkre az Agrár- és Járadékbanknál el- 
foglalt állásuk alapján történt összeférhetlen- 
ségi bejelentést. Egy órai tanácskozás után 
elnök kihirdette a bizottság itéletét, mely 
szerint Hieronymi Károly és Enyedi Lukács 
képviselőkre nézve az Agár. és és Járadék- 
banknál elfoglalt állásokból kifolyólag össze- 
férhetlenség nem forog fenn, mert a kormány 
és a bank közt kötött s az 1896. V. tör- 
vényczikkel azonos tartalmu szerződés nem 
az állam és a bank, hanom csakis a bank és 
magánfelek közt állapit meg üzleti és elszá- 
molási viszonyt. A bizottság 4 szavazattal 3 
ellenében hozta meg itéletét. (Elnök nem 
szavazott.) Arra, hogy összeférhetlenség nem 
forog fenn, Mohai, Ragályi, Rudnyánszky és 
Krajcsovics bizottsági tagok szavaztak, az in- 
kompatibilitás kimondására pedig Andrássy 
Tivadar gr. László Mihály és Rátkay biz. ta- 
gok adták szavazatukat. 

Tolnay Lajos, Neumann Ármin, Benke Gyula. 
Végül tanácskozás alá vette a bizottság 

a Tolnay Lajos, Benke Gyula és Neumann 
rmin képviselőkre nézve a terézvárosi taka- 

rékpénztár és országos zálogkölcsön intézet- 
nél elfoglalt igazgatósági, illetőleg jogtaná- 
csosi állásuk alapján történt összeférhetlen- 
ségi bejelentést. Félórai tankcskozás után el- 
nök kihirdette a biróság itéletét, mely sze- 
rint a nevezett képviselőkre nézve összefér- 
hetlenség esete nem forog fenn, mert a fenn- 
forgó eset nem vonható 1875: I. t.-ez. 2-ik 
§-ánék b) és c) pontjai alá. A zálogüzletre 
nézve kötött szerződés a kormány és a tár- 
saság közt üzleti és elszámolási viszonyt nem 
állapit meg, hanem csakis engedély okmány- 
ról van szó, a melyhez hasonló másoknak is 
adatott ki. 

A bizottság itéletét 5 szavazattal 2 el- 
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lenében hozta meg. Arra, hogy inkompatibi- 
litás nem forog fenn, Andrássy Tivadar gr., 
Mohai, Ragályi, Rudnyánszky és Krajcsovics 
biz. tagok, az összeférhetlenség fennforgására 
pedig László Mihály és Rátkay László biz. 
tagok adták szavazatukat. 

Tisza István gr., Rosenberger, Hieronymi 
és Enyedi Lukács összeférhetlenségi ügyei- 

ben Ráttkay biz. tag különvéleményt jelen- 
tett be. 

Ezzel az ülés véget ért. 

Kvóta és a válság. 
Budapestről azt irják, hogy a magyar 

kormányhoz tegnapelőtt érkezett Bécsből az 
osztrák kormány válasza a Bánffy-kabinet 
első kvóta-jegyzékére. Mellőzte a választ a 
Bécsből idejött báró Jésika Samu, a ki már 
előre birül hozta Badeni jegyzékének tartal- 
mát. Bánffynak 38.4 százalóékos ultimátumára 
aztrák kormány rideg tiltakozással felel s 
egyuttal a 36.4 százalékos kvótát jelzi ama 
legszélső határvonalul, a meddig esetleg el- 
mehetni vél. A magyar kormány a mai mi- 
nisztertanácsban foglalkozott ezzela jegyzék- 
kel, a döntésről eddigelé még semmi sem 
szivárgott a nyilvánosságba. 

A szabadelvü pártban mindazáltal fazt 
hiszik hogy br. Bántfy Dezső nem ragasz- 
kodik többéolyan mereven a 33.4 százaléknyi 
maximumhoz. A miniszterelnök bizalmasai 
kiadták a jelszót, hogy tizedes törteken nem 
mulhatik a monarkiát fenyegető belső vál- 
ság elhárulása, a miből az következnék, hogy 
Bánffy propter bonum (?) pacis hajlandó 
volna belemenni a 34 százalékra való kie- 
gészitésbe is. De ebben az esetben magában 
a kabinetben állana be a válság, mert Lukács 
László a 33,4 százalékon semmi szin alatt 
nem megy tul s ha jól tudjuk, a pénzügy- 
miniszter a kormány kebelében nem áll 
egyedül ezzel az elszántságával. 

Azt is beszélik, hogy a korona Badeni 
igényeit 34 százalékra óhatja redukálni s ez 
esetben megkövetelné Bánffytól, hogy a 34 
százalékra hozott magyar kormány is tegye 
meg ezt az egy percentnyi lépést a béke 
helyreállitása érdekében. De Bánffy barátai 
határozottan állitják, hogy a 34 százaléknál 
feltétlenül megáll, mert tudja, hogy ezen a 
határon tul biztosan cserben hagyná, sőt el- 
lene fordulna a szabadelvü pártnak minden 
komoly eleme. 

Ezek azok a hirek, amelyek komoly 
politikai körökben keringenek. 

A szabadelvü pártban egyébiránt még 
egyre tart a nyomott hangulat, amely abból 
az értesülésből ered, hogy a felség semmi 
szin alatt noem akar megválni Badenitől, aki 
ma az egyetlen posszibilis ember Ausztriában 
s a kinek megmentéseért még a külön nagy 
kegyben álló Bánffyt is hajlandó feláldozai. 

Lesz-e béke ? 
Bécs, május 12. 

A nagyhatalmak közt a közbelépés fe- 
lett megindult tárgyalások nehézségekbe üt- 
köznek, főképen Németország részéről, a 
mely feltétlenül Törökországnak fogja párt- 
ját és okvetetlenül hadikárpótlást követel a 
porta részére. 

Egyébként a nagyhatalmak kivétel nél- 

4 „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1897. május 14. 

A németek között. 
urópa népei ebben a tavaszi háborus 
n kevés tárgyról hallottak többet, mint 

hangulatról:. A nagyhatalmak ma 
Ta valók, hogy a békét fenntartsák, 
nem tartják nagy bajnak, ha egy ne. 
ter görög elhull s valamivel kovesebb 
" csatatéren marad. 

kövér embernek olykor-olykor szük- 
J jó orrvérzés. Ha Európa a kövér 
hapalkánfélsziget az orr s az a ne- 

gatározás olyas operatió volt, 
na övér embernek a jó egészség ked- 
Agy szüksége volt. Ez a nagy hatal- 

lovikaja 
közönséges halandó csak arra kiváncsi, 
mikor nem lesz elég egy ilyen ho- 
D mivelet, akkor melyik tagon 

égni sz eret. Annyi bizonyos, hogy 
egy mnet császár székvárosában bolyong, 

porezig vem votheti ki a fejéből ezt 
Nem mondást: Hadilábon állunk". 
.mondhatnám, hogy Berlin holmi 

molettanya volna, sőt ellenkezőleg, min- 

nsége mellett is olyan lovagkori 
nánt hatott rám, hogy minden má- 

kban egy foltüzött szuronyt, vagy 
gzett ágyut véltem látni. 
Ptert esegéér nemhogy csökken- 

okozta AZ melyektó hitemet, hanem 
/ 

bizony csak katona 

azzalozás szin2-8 nap alatt 

négyszer-ötször villant el szemeim előtt, 

mintha fölötte sürgős dolgai volnának, s 

mintha mindent ő intézne. 

Soha sem vágytam katona lenni, de ha 

el nem kerülhetném, csak azt az egyet kér- 
ném, hogy Berlinbe ne postirozzanak, mert 

az a folytonos ,Gowüáhr heraus: még a ma- 

gurai móczot is idegessé tenné. 

Szerencsétlen és hátrányos állapot, hogy 

a csapatoknak ott kell kivonulni a gyakor- 

korlatokra, a hol legforgalmasabb az utcza. 
A Fridrichstrassén nemcsak megzavarja a 

közlekedést, hanem perezekig feltartja a ka- 

tonák ki és bevonulása. Itt hiába erősitgetné 

valaki azt a jól hangzó mondást, hogy a 

néptanitók verték meg a francziákat, mert 

itt minden negyedik 
ember. 

Eddig csak sejditettem, milyen lehet a 

,vasas német", most már tudom, pedig már 

nem öltöznek vasba, mint régen. Meg van 

ennek a nemzetnek az a határozott jellege 

itt Berlinben, a melyre talál a régi jelzés. Ha 

disz épületeit, ha szobrait, ha még azokat a 
papir oszlopokat nézem is, melyekkel a száz 

éves ünnepélyre feldiszitették a várost, min- 

dezt olyan nehézkesnek látom, mintha vasból 

volna. Nekem ugy tetszik, hogy itt sok szép 
minden van, de azok között kevés, a mit egy- 

szersmind poetikusnak is lehetne nevezni. 

Vilmos császár, a nagy, kitünő katona 

lehetet, de Berlinben Ő sem hagyott hátra 
sok poesist, pedig jeles alkotásai vannak. 

De nem is kell a székesvárosban keresni 
azt, a mi kedélyes, hanem ott a hol ,sance 
souci (gond nélkül) szoktak élni az uralko- 

dók. A nagy Frigyes ,gondüző-je Potsdam- 
ban volt és ,Sance seuci" nevet visel mind-e 
napig. Itt is csak azt, arra az eredményre 
kell jutni, a mire másutt, hogy igazán jól és 
kedvesen mulatni csak a franczia tud. Ezt 
nemcsak a potsdami kastély neve igazolja, 
hanem az is, hogy Frigyes a franczia költőt, 

a hires Voltaire hivta magához a kastélyba. 

Nagyon kedélyesen élhetett ott a két 
férfi, és sok csipős élezezel kedveskedhettek 
egymásnak. Annyi bizonyos, hogy a király 
nem sajnálta a pénzt, hogy költő barátja 
gyengéit kigunyolja. 

Voltaire nem volt szép ember, de an- 

nál kisebb. Ez, ugy látszik a fejedelmi bará- 

tot bántotta, mert a költő szobáját, falait 

ujra festette és pazarul feldiszittette majmok- 
kal, papagályokkal és mindazzal, a mi a gunyt 
jelképezi. 

A ,Sance sonci" kastély ugyanabban az 

állapotban van, a melyben Nagy Frigyes 
hagyta. A háló, dolgozó, sétáló és zene szoba, 
meg a könyvtár, nemcsak kényelmet, hanem 
kedélyt is bőven nyujthattak. 

A többek között egy igen érdekes ada- 

tot lehet hallani a szobák történelméből. 

Frigyes étkezni készült és a menye- 

zetről egy pók a tálba dobta magát. Kiván- 

csiságból meg akarta tudni, vajjon a pók mér- 
ges volt-e s két kedvencz kutyáját áldozatul 

ejtette a kisérletnek, mert mindkettő meg- 

halt, hogy urok megmenekült, emlékét őrzi 
az a siremlék, a melyet számokra a kastély 

mellett készittetett. 

Azt nem emlegetik az ott élő króniká- 

sok, hogy a költő ésa császár között milyen 

jelenetek játszódtak le, de azt meg büszkén 

regélik el, a mit a tőszomszédban lakó mol- 

nár mivelt a hatalmas urral. 

A molnár nagy szélmalma alig egy pár 

száz lépésre volt a szép kastélytól. Nem az 

volt a baj, hogy éktelenitette a környezetet, 

hanem az, nhogy alkalmatlan volt éjjel nap- 

pali kelepelése. : 

A felséges ur maga elébe hivatta a mol- 

nárt és felhivta, hogy adná el neki a mal- 
mot. Nem eladó felség, volt az egyszerüű em- 
ber merész válasza. A császárt meglepte. De 
hátha én parancsolom. Akkor sem, volt az 

önérzetes válasz. Ennek az országnak van 

van törvénye és az meg véd engemet még a 

császártól is. 

Ez a talpra esett válasz annyira meg- 

lepte a császárt, hogy a molnárt elbocsátotta 

a malmot nemcsak meghagyta, hanem a 
molnár halála után megszerezte és azóta hi- 
ven őriztetik ott. Most - természetesen, - 

nem kelepel, mert a császár parancsának ér- 

vényesülni kell, ha halála után is. 

A „Sance Gonci" kastély és környezete 

a gyönyörü nagy park és kastély előtti szé- 

pen gondozott kert még egy pár óra alatt is 

sok élvezetet nyujt. 

A mostani császár csak ritkán látogatja 

meg és nem használja. 

Az ő kastélya egy nehány kilométerrel 

tovább a nagy kertek végében van. Külsőre 

nem sokat mutat, fekvése koránt sem ily szép, 

de fejedelmi kényelem található benne. 
Az uralkodók óriási összeget forditanak 

az ilyen magán mulató helyre, de szükségük 
is van rál 

Berlinnek a nép számára bennu a város- 

ban aránylag kevés hely kinálkozik. Az 

,Unter den Linden"-t nem jó kora tavasszal 

látni, midőn egyetlen disze, a lomb hiányzik. 

A mellette levő épületek nem olyan művészi 

alkotások, hogy pótolnák azt, a mit a ter- 
mészet nyujt. 

A esászári épületek környéke az egye- 

tem, muzeum, opera, szerencsésen vannak cso- 
portositva és feltétlenül nagy hatást gyako- 
rolnak a szemlélőre. Az emlékek között a 
száz évi ünnepre emelt Nagy Frigyes-emlék 
feltétlenül uralja a többit. Csupán az a hát- 
ránya van, hogy a császári lak előtti tér 
igen szűk az emlék nagy arányaihoz mérten. 

A polgárságnak, velök együtt az uta- 
zóknak is van az az előnyök, hogy olcsón 
étkezhetnek. A mi Bécsben csak a kato- 
náknak kedvezmény, azt itt némi részben az 
egész polgárság élvezi. Azt a rendszabályt 
még a németek sem köszönik meg, melyet 
közelebbről alkalmaz a rendőrség. Ünnepna- 
pokon a boltokat nemcsak, hogy be kellzárni, 

hanom azok ablakát is be kell függönyözni, 
hogy a közönség figyelmét ne vonják el az 
ájtatoskodástól. 

A gazdag képtár napokat vesz igénybe, 
hogy az ember áttanulmányozhassa remek 
műveit, de a magyar ember mindazok mel- 
lett némi büszkeséggel fog visszaemlékezni 

arra a symbolikus szoborra, mely a muzeum 
előtti lépesőzeten egy magyar művész, Kiss 

költői alkotása. 

Boros György. 
............ 



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK (438) Május 14. 
kül jogosnak tartják Törökországnak a kár- 
pótlásra való igenyét. Nézeteltérésekre ve- 
zet a garanczia kérdése. Némely nagyhata- 
lom szükségesnek mondja, hogy a mig Tö- 

rökország megkapja a hadikárpótlást, addig 

tartsa megszállva Tesszáliát, ellenben más 
nagyhatalmak az okkupálást ellenzik és azt 

kivánják, hogy Görögország a hadikárpótlás 
biztositékául kösse le Törökország javára 

vámjövedelmeink felét. 
A területi kérdés sem csekély zavart 

okoz. A szultán a háborus párt befolyása alatt 

áll és szintugy fél a fenyegetőző ifjt-tőrökök 
bizottságától s ezért ragaszkodik a határkii- 
gazitáshoz. Bécsben, Berlinben és Pétervárott 

méltányosnak tartják ezt a követelést, de más 

nagyhatalmak attól félnek, hogy a határkii- 

gazitás meg fogja zavarni a status auot. Kü- 

lönben hajlandók a portánák azt az enged- 

ményt tenni, hogy Kréta felett a szultán 
fennhatósága még jobban kifejezésre jusson, 

mint eddig. 

A tárgyalások nehézkesen haladnak s 

előreláthatólag hosszu ideig fognak tartani. 

Kréta sorsa. 
Krétáról visszavonják a görög csapato- 

kat: Kedden négyszáz katona hagyta el a 
szigetet görög kereskedelmi hajókon a melye- 
ket a nagyhatalmak hajói az ostromzár kö- 
vetkeztében elkoboztak. 

Kréta sorsa felett csak anynyiban ha- 

tároztak a nagyhatalmak, hogy kimondották 
a sziget antonomiáját, ki lesz a kormányzó- 
ja vagy fejedelme, - miképpen rendezik 

rajta a közigazgatást, az még nem állapitot- 
ták meg. Egy kombináczióra mégis alkalmat 

ád egy rövid személyi hir. A portán ugyanis 

egész határozottan azt állitják, hogy Eugénia 

volt franczi czászárné a jövő hónapban hosz- 
szabb időre Konstantinápolyba érkezik. Oda 
jövetelének az a czélja, hogy a fölállitandó 

kréta tejedelmi trónjára egy Bonaparte her- 
ezeget juttasson. 

A béke bevezetése. 
Konstantinápoly, május 13. 

Az európai hatalmak mediácziójának 
bevezetése tegnap ugy történt, hogy Calice 
báró osztrák-magyar nagy követ, mint a nagy- 

követek doyenje megjelent a török külügy- 

miniszternél és őt egy nála hagyott jegyzék- 
ben arról értesitette, hogy az európai hatal- 

mak közbenjárása az ellenségeskedések hala- 
déktalanul beszüntetése, illetőleg a béke vég- 
leges megkötése érdekében megkezdte a lé- 

péseket. 
Calice báró rövid, a nagykövetek nyi- 

latkozatára vonatkozó memorandumot is hn- 
gyott a miniszternél, mig egyidejüleg a nagy- 

kövétek dragománjai a szultán kabinetjében 

gyültek őssze, hogy a kollektiv eljárás felett 
tanácskozzanak. 

A szultán pedig elrendelte a miniszter- 
tanács haladéktalan egybehivását, a mely a 

jegyzékre adandó választ megfogalmazza. 

MINDENFÉELE. 
Kolozsvár, május 14. 

- Egyetemi épitkezések Kolozsvárt. A 
közoktatásügyi miniszter a képviselőház elé 
terjesztett jelentésében a kolozsvári egyetemi 

épitkezésekről ezeket mondja: A kolozsvári 

Karolina országos kórház elhelyezését az ot- 
tani alsó és felső Szén-utcza, nemkülönben 

a Kőkert-utcza és a muzeum-kert által ha- 

tárolt területen az egyetemi orvoskari épü- 

letek szomszédságában, az elme és idegkór- 

tani klinikát, illetőleg őrültek házát pedig az 

e terület felső sarkától kiinduló Kert-utczá- 

ban tervezik. Az összes épitési költségek a 
módositásokkal 1.3083,676 frtra rugnak. Mint 

hogy pedig a Karolina-kórház czéljaira a 

miniszter altal benyujtott törvényjavaslatban 

fölvett 1.400,000 frtból 100,000 frt telekvá- 

sárlásra szükséges, az épitési költségekre csak 

1.300,000 frt marad, a csekély többletre azon- 
ban minden bizonyára akad fedezet a mun- 

kák kiadásánál elérendő megtakaritásban. 

- Szinnyei bácsi levele a kolozsvári 
muzeum elnökségéhez. A napokban emlitet- 
tük, hogy a magyar irodalom kiváló férfiát, 
Szinnyei József 48-49-es bonvédtisztet, ki- 
rályi tanácsossá történt kineveztetése alkal- 
mából táviratilag üdvözölte a kolozsvári orsz. 
történelmi ereklye muzeum. 

E táviratra az öreg ur, a ki minden 
levelet, minden nyomtatványt gondosan meg- 
őriz és leveleit számozva küldi, s azokról 
pontos nyilvántartást vezet, a következő me- 
leghangu sorokban válaszol: 

Budapest, 1897. máj. 8. 7090/187. 

Különösen tisztelt Elnök ur! 

Legnagyobb hálával és szeretettel fo- 
gadtam a nemzeti nagy események ereklyéit 
őrző, annak emlékét tisztelő, a nagy esemé- 
nyek igénytelen résztvevőjéről kedvesen em- 
lékező barátaim szives megemlékezését és sze- 
rencse kivánatait. Köszönöm nagyrabecsült 
soraikat! 

Munkásságomat a haza iránti köteles- 
ség sugalta; azt teljesitem, mert az által is 
hőn szeretett hazámat szolgálom. Ha ezen 
hasznosnak nyilvánitott munkásságot a ma- 
gasabb körök is figyelembe veszik, megtisz- 
telő rám nézve, de ha ügytársaim, jó bará- 
taim is rokonszenvvel fogadják, kettős öröm 
az nekem és hálás szivvel emlékszem minden- 
kor ezen kitüntetésükre. 

lsten áldja Klnök urat és a muzeumi 
társaságot; segélje az Isten törekvéseiket 
nagyra nőni. , 

Kiváló tiszteletem kifejezése mellett 
maradtam 

Nagyságodnak. 
kész szolgája : 

Szinnyei József. 

- Tizeonötödiki társas estéjy. Holnap 
lesz öt éve, hogy a kolozsvári orsz. törté- 
nelmi ereklye muzeum minden hó 15-ére tár- 
sas estélyek rendezését tervbe vette. Ez es- 
télyek sorozatát a nagy idők Kolozsvárt élt 
három ezredese nyitotta meg, kik azontul is 
részt vettek koronkint az össze jöveteleken. 
A három ezredes közül ma már csak kettő 
él. Az öt éves évforduló szombati összejöve- 
telét érdekessé teszi Czecz tábornok két le- 
vele, miket a kolozsvári muzeumhoz és ennek 
őréhez intézett arczképe kiséretében, A hol- 
napi összejövetelt a tornavivó épület vivó 
termében fogják megtartani. Kezdödik a gyüj- 
temény megszemlélésével d. u. 6 órakor. Az 
estélyen az ügy barátait és hiveit szivesen 
látják. 

- Előadás gőzerővel és ellátás zajta- 
lanul a csendes mühely-munka kohójában 
Vastagon téved, a ki Jules Verne legujabb 
regényét sejti e czim alatt. A „Kolozsvár" 

megemlékezve az ,E. M. K. E." legutóbbi 

bizottsági és választmányi üléséről, a többek 

közt igy ir tegnapi számában : 

számu akta és beadvány került ezeken fel- 

,Rengeteg 

dolgozásra, melyeken tegnap d. u. 3 órakor 

a városházat tanács-asztalát boritották. A 

választmány három óra alatt végzett velők, 

miután minden a legszebb rendben előké- 

szitve és a referens által ugy szólva, gőzerő- 
vel előadva volt. Most következik pedig az 

ellátás, a mely megint zajtalanul a csendes 

műühely-munka kohójában fog lefolyni". 

Nem lehetetlen, hogy van még az or- 

szágban egy két olyan jámbor lélek, a ki 

az ilyen mühelyi stilust olvasván, nem tud 

anuak czéljával hirtelen tisztába jönni. Ezek 

kedviért leforditjuk a „zajtalan? munka e 

legujabb gyümölcséb: Referens : Sándor József 

t. alelnök, főtitkár, orsz. képviselő stb. Gőz- 

erő: az ő ereje, mely daczára annak, 

hogy zajos zsenijének munkatere mértani 

arányban növekszik - épen nem lankad. Meg- 

int zajtalan ellátás: olyan, mint eddig. Csen- 

des mühely munka kohó: A nagy férfiu 
agya és irodája. Ezekban óhajtottuk őt zaj- 
talanul ismételten átadni a gőzerővel meg- 

nyilatkozó közbámulatnak! (Beküldetett.) 

- Elhalasztott távverseny. A kolozsvári 
kerékpáros egylet által ujabban folyó hó 16- 
ra Deésre tervezett országuti távversenyt a 
rendező bizottság celhalasztotta e hó 28-ik 
napjára. Az elhalasztás indoka az, hogy e hó 
16-án a gróf Kornis Viktor tiszteletére ren- 
deznek a Deésiek ünnepséget, s az egylet 
ennek lefolyását nem kivánta a maga verse- 
nyével esetleg zavarni. 

- lótékony egyesületek májálisa. Vá- 
rosunk két legjótékonyabb egyesülete a ,Ron- 
gyos-egylet" is a M. D. E. együttes májáli- 
sát f. hó 15 én d. u. 3 órától kezdve fogja 
megtartani a lövöldében. Ez tulajdonképen 
gyermek májálisnak van tervezve, a mennyi- 
ben az összes iskolák növendékei fognak azon 
részt venni, de azért arról is gondoskodva 
van, hogy a nagyok is kedvükre mulathas- 
sanak. A lövölde tágas terén kivül, még a 
nagy terem is a mulatók rendelkezésére áll. 
Lesz katona és czigányzene, s ezen kivül a 
lövölde jó nevü bérlője gondoskodik minden 
egyéb jóról. Belépti dij gyermekeknek 20, 
felnőtteknek 50 kr. Reméljük, hogy Kolozs- 
vár minden jót és nemest támogató közön- 
sége, városunk e két legnemesebb intentióju 
egyletét is kellő támogatásban fogja része- 
siteni. 

- Medikus majális". Galenus buzgó 
tanitványai, nemcsak komoly tanulmányaik- 
ban, hanem fényes sikerü kedves mulatsá 
gok rendezésében is mindig elől járnak; bi- 
zonyitékául ennek tekintjük azt a majálist, a 
melynek rendezéséről ma örömmel hirt 
vettünk. E mulatság páratlanul áll eddig, - 
az összes felmerülő költségeket ugyanis a 
gavaller rendezőség fogja viselni! 
zelebb szétküldendő meghivók egyszersmind 
belépti jegyekül fognak szolgálni. Fiatal em- 
berek számára azonban külön csak egy 
forintért adatnak belépti jegyek ! - 
Tekintve a jótékony czélt, - hogy a köszö- 
netel fogadott felülfizetések kizárólag az or- 
vostanhallgatók segély egylete alapja javára 
fognak fordittatni - s azt az általános ér- 
deklődést, mely e elite mulatság iránt mutat- 
kozik, - az minden esetre fényesen fog si- 
kerülni! - A rendezőség következőkben 
alakult meg: Jancsó Ödön rendező bizotts. 
elnök, - Fröhlich Jenő, Offner Károlv, Wink- 
ler Jenő alelnök s Hanasiewicz Oszkár hi- 
zotts. titkár! - A mulatság f. év. junius 
hó 4-én fog megtartani a ,Lővőlde" helyi- 
ségeiben! 

- A Kolozsvári Kereskedeimi Akadé- 
mia Jókai önképzőköre" 1897. május 16 án 
d. e. 10 órakor, az intézet disztermében Ön- 
képzőköri Zárünnepélyt rendez. 

Az ünnepély müsora: 1. Eljen a haza! 
induló, irta Faulvetter A., előadja a intézeti 

A legkö- 

zenekar. 2. Elnöki megnyitó-beszéd, tartja 
Dr, Versényi György az önképzőkör elnöke. 
3. Népdal-egyveleg, irta Szentirmay Elemér, 
előadja az intézeti dalkör. 4, Titkári jelen- 
tés, tartja Kiszely Gyula, az önképzőkör tit- 
kára. 5. Legenda, előadják Madari Zoltán, 
középső o. t. hegedün és Liptay Arpád, kö- 
zépső o. t. zongorán. 6. Ezer év, irta Pósa 

7. Intermezző, Mozart operából, előadja az 
intézeti zenekar. 8. a) Tavaszi dal, irta At- 
tenhofer Károly. b) Hazámhoz, irta Schubert 
Ferencz, előadja az intézeti dalkör. 9. Rac- 
hael siralma, irta Arany János, szavalja Mes- 
ser Richárd, felső o. t. 10. Fejérvári induló, 
irta Müller, előadja az intézeti zenekar. 

- A kolozsvári kereskedők és keres- 
kedő ifjak társulata évi közgyülését e hó 

16-án tartja meg délután 3 órakor saját he- 

lyiségében (Tivoli-utcza), melyre a t. tag 

urakat ezennel meghivja. Az igazgató vá- 

lasztmány. . 

í - Milyen legyen az elnök ? Az „Ellen- 
zék" május 10-iki számában e czim alatt rö- 

vid közlemény jelent meg a ,Mindenfélék" 
rovatában és e közlemény arról beszélt, hogy 

milyennek kell lenni egy nőegyleti elnöknek. 

E czikkre Székely-Udvarhelyről választ kap- 

tunk, s bár sziute fölösleges reprodukálni - 

tekintve, hogy az előző közlemény nem volt 
személyeskedő jellegü - a paritás elvénél 

fogva mégis kiadjuk abban a reményben, 

hogy e tárgyban érdekelt felek is fölösleges- 

nek tartanak minden további megjegyzést. 
A válasz igy hangzik: 

A valószinüleg minden czélzatosság nél- 
kül irt czikk több oly állitást foglal magá- 
ban, mely a félreértések kikerülése végett hely- 
reigazitást követel. - A czikk azen állitása, 
hogy jelölt nincs s hogy egyetlen név sem 
emlittetik még - egyszerüen téves és a vi- 
szonyok nem ismerésén alapul. Sem uj je- 
löltre, sem uj névre szükség nem volt, mert 
a nőegylet minden tagja a lemondott elnök- 
nőt özv. Tö r ö k Pálnét tekintette továbbra 
is jelöltjének s tudta mindenki azt is, hogy 
a nőegylet elnöknője a mai viszonyok mellett, 
csakis ő lehet és senki más. Állitásunkat igazolja 
azon tény, hogy a cikk megjelenése előtt 2 apn- 
pal a nőegylet közgyülése egyhangulag özv. 
Török Pálnét választotta meg, a ki szi- 
ves volt 8 év óta viselt diszes állását ujólag 
elfoglalni. A Zola regényeket, fényüzést, jó 
szivet illető „általános elvei a tudósitó ur- 
nak a nőegyletben is rég tudott és ismert 
dolgok voltak s bizonyitja az egyhangu vá- 
lasztás is azt, hogy nőegyleti tagok mindig 
szivükön hordozták az elnöki állás betölté- 
sének fontosságát s a mondott , általános el- 
vek" tekintetbevételével választották meg most 
is az elnöknőt. (x. y. z.) 

- Ismét öngyilkosság. Igen rövid idő 
alatt ámmár ma a harmadik öngyilkosság 
hire kelt megdöbbentést Kolozsvárt. 
Agoston József, vasuti tisztviselő 

vetett véget életének ma délben a közteme- 

tőben, hol forgópisztolyból halántékon lőtte 

magát. Mire a mentők odaérkeztek már halva 

volt. Tettének oka ismeretlen. 

- Az udvar Budapesten. Fél- 
hivatalosan jelentik, hogy Ottó főherczeg fe- 
lesége, Mária Jozefa főherczegnő, a ki szin- 
tén részt vesz a pozsonyi ünnepségen, onnan 
a klrálylyal együtt Budapestre jön s mig ő 
felsége itt lesz, ő is a magyar fővárosban 
marad. A főherczegnő a királynét fogja he- 
lyettesiteni, minthogy nehány udvari ebédre 
az előkelő társaság hölgyeit is megfogják 
hivni. Ezentul, ugy látszik, a királyi udvar 
nemcsak ősszel, a hadgyakorlatok után, de 
tavasszal is hosszabb idős Budapesten fog 
tölteni, a mikor a magyar társadalom elő- 

-—- 

Lajos, szavalja Ferenczi Dénes középső o. t. 

I kelőségei még együtt vannak fővárosunkban. 
Mária Jozefa főherczegnő ideérkezését is ugy 
ell felfogunk, mint az udvar ily szándékának 
jelét. 

- Május hó. Pongrácz, Szervász és 
Bonifácz ufak, hiven hirükhöz, zuzmorával 

és hóeséssel, rendre megérkeznek, s Salzburg, 
Grácz, Aussel, Klagenfurt, Bozen, Gmunden 
és Teschen felől hófuvás, havazás, zizatar, 
hóvihar hirét hozza a táviró. A dolomit uta. 
kon a vonatok hóekével járnak. A viruló 
természet ismét fehérbe öltözött, a tavalyi 

Ihó még el sem tünt a hegyfokokról, itt s 
tavaszi, a friss. 

- Birói kinevezések. A királf 
dr. Szüts Miklós nagykanizsai törvényszé 
birót a debreczeni, továbbá dr. Staud Lajos 
pozsonyi és Witt László nagybecskereki tör- 
vényszéki birákat a szegedi itélőtábláhoi 
birákká, Fassie Pál nagyváradi törvényszéki 
birót, Fest Ottó iglói és Mattyasorszky Jó- 
zsef késmármárki járásbirákat, Gyöngyöss 
Lajos nagyváradi, Vargha Lajos veszprémi 
és Rébay Arnold nyitrai törvényszéki birá- 
kat, Kun Barna sziráki és Pölt Károly szent 
lőrinczi járásbirákat, Vásárhelyi János nagy 
szebeni törvényszéki birót, Balaskó Jáno: 
dárdai járásbirót, Szantsali Antal kézdivásár 
helyi, Aray Károly szolnoki és Thamm Fri- 
gyes győri törvényszéki birákat, Micha 
Jeg. galánthai járásbirót Prónay István és 
Mazoly Antal nyitrai törvényszéki birákat, 
Salamon Miklós kiskőrösi és Agustie Eon 
rácz muvaszombati járásbirákat, Sebe Pál 
nagysomkuti járásbirót, Keresztesny Lajo8 
sátoraljaujholyi törvényszéki birót, Martényi 
Sándor szeniczi járásbirót, Róth Gyula eper- 
jesi, Hegymeghy László komáromi, Toperczer 
Kálmán szatmárnémeti és dr. Fekete Gyu 
budapesti büntetőtörvényszéki birákat, Lacza 
Károly győri járásbirót, Kádas Miklós eper 
jesi törvényszéki birót, Jusits Lajos hódsági 
járásbirót, Nenaes János beszterczebány 
Guzmics Lajos soproni, Madara-sy Iatv 
székesfehérvári, Rédeky Istváni trencsé 
Zsivora Sámuel egri és Telegdy Károly 
törvényszéki birákat, Filipioh János leten 
járásbirót és Tarcsay Károly kaposvári tör 
vényszéki birót a VII-ik fizetési osztályba 
törvényszéki birákká illetőleg járásbirákki 
nevezte ki. 

- Természet tudományi gyü 
lés Oreszországban. Moszkvában, juliu 
hóban nemzetközi természettudományi kong 
resszus tartatik. í 

E kongresszusra a kolozsvári tanférfiak 
közül is többen készülnek résztvenni. 
kongresszust a muszka kormány védnökség" 
alatt tartják meg A 

Érdekesek azok a szabályok. melyek 
a kongresszuson részt venni szándékozók rő 
szére hozattak. E pontozatok a következők 

1. A kongresszuson zsidók is vehetnek 
részt, azonban kötelesek a (Budapesten) s 
kelő konzulátusnál előzetesen igazolni az! 
hogy Muszkaországban letelepedni n6' 
fognak. 

A kongresszusra utazók semmiféle nyo 
tatványt magukkal nem vihetnek át az or 
határon. 

Fésüt, kefét, fehérnémüt, vagy 
uti kelléket ujságpapirosba, vagy más nyom 
tatványba pakolni nem szabad. 

2. Sem tudományos, sem más könyvet 
zetet, röpiratot, podgyászban, zsebben, " 
ruha bélésben be szállitni nem lehet. I 
napló jegyzetek ha az utasoknál talál 
s ha 4 oldalnál terjedelmesebbek, a határni 
megsemmisittetnek. , 

3. A kongresszusra utazók, a mint ele 
rik Oroszország határát, az orosz kormi 
vendégei lesznek. 

Innentől kezdve idijtalanul száll 
nak s kiséretükről és élelmezésükről is 
ország gondoskodik. 

Tiszbe. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

XVII. 

(Folytatás.) (41) 

- ,„Maga olyasmit engedett gyanitani, 
- irta Fergus, - mint ha Tiszbe és Con- 
holm őrnagy között bensőbb ragaszkodást 
vett volna észre. Reményben és teljes szivem- 
ből kivánom hogy bár ugy volna, a hogy ma- 
ga gondolja, Ő jó fiu, és meg vagyok róla 
győződve, hogy Tiszbét boldoggá teszi; hogy 
sikert arasson, jó kivánataimat birja. Nem 
vagyok oly esztelen, sem oly őnző, hogy azt 
gondoljam, hogy ezért, mert a Tiszbe első 
szerelme oly szerencsétlenül volt adva, egy 
más szerelem ne volna lehetséges számára. 
Reménylem hogy elfelejtett engemet, és más- 
hol talált boldogságot. Hágár, midőn erről 
teljesen meg leszek győződve, vissza megyek 
az én otthonomba, barátaimhoz és magához." 

Hágár, ez utolsó mondat felett gondol- 
kozva boldog álmodozásba volt merülve, mi- 
dön a Drnmmond levelét bevitték hozzá. 
Gondtalanul bontotta fel, kivette az első la- 
pot, és csudálkozó meglepetéssel olvasta a 
következő sebtiben irott sorokat. 

- ,Édes Hágár kisasszony. Egyszer 
már értesitettem magát egy bizonyos dolog- 
ról, a mit nem egészen az én szándékom 
szerint használt fel. Most ismét egy másik 

értesitést helyezek a kezeibe, mely éppen 
most jutott hozzám, és melynek az igazsá- 

ságáról meg vagyok győzódve, használja a 
tetszése szerint: adja át, vagy semmitse meg. 
Ez ügyben való érdeklődésem mégszünt, de 
valoszinü, hogy magát közelebbről érnekli, 
toehát rendelkezésére bizom, hogy tetszése sze- 
rnt használja. Azonban arról legyen meggyő- 
ződve, hogy ha elhatározza azt az érdekel- 

tektől visszatartani, én hallgatni fogok, és 
hüségesebb leszek magához, mint a milyen 
maga volt hozzám". 

Hágár kétszer olvasta át ezt a czédu- 
lát, és mindig növekedő meglepetéssel és za- 
varodással, aztán felvette a nagyobbik leve- 
let, és lassan olvasta át a tartalmát És a 
mint olvasta, arczáról eltünt a szin, és sze- 
meiből a boldog álmodozó tekintet, és az a 
nyugodt boldogság, mi szivét betöltötte, egy- 
mással vivodó felindulások vilmrának adott 
helyet. A kezeiben tartott levéllel ott ült és 
sötét szemei üres, mitsem látó tekintettel bá- 
multak az ürbe. Ugy tehát ez volt álmainak 
a vége, ez volt sorsa annak a szép légvárnak, 
mit csak egy fél órával azelőtt oly édes 
reményekkel, és oly boldog fájdalommal 
épitett ! 

Egy idő mulva a Drummond 
gépisen felvette és ismét átolvasta. 

Mit jelentettek ezek a szavak ? 
szése szerint használja fel. Adja oda, 
semmitse meg: hallgatni fogok és hüségesebb 
leszek". És ime rögtön az egész értelme és 
a kisértés, a mit sugalmazott átvillant az 
agyán. 

Hosszasan ült ottan, kemény harczot 
vivott enmagával és életének a legerősebb 
kisértése ellen küzdött; és künt a kerlben 
folyt a játék, a tennisz játszók nevettek és 
tréfálkoztak, mit nem tudva a Hágár szivé- 
ben duló kemény harczról, a jó és rossz kö- 
zött vivódó tusárol. 

Végre vége lett a játéknak, és Tiszbe, 
a ki nyert, Conholm őrnagytól kisérve, győ 
zedelmesen jött a ház felé. Hágár nem tu- 
dott ott maradni, hogy velük találkozzék. 
Felállott és a lépcsőkön felszaladt a saját 
szobájába és bezárkózott. Bizonyosra vette, 
hogy az őrnagy a délutáni teázára ott fog 
maradni, tehát Tiszbe egy időre el lesz fog- 
lalva. És mielőtt Conhaim elmenne, Hágár 
uyugodtabb lesz, képes uralkodni önmagán, 

levelét 

,Tet- 

vagy 

és képes elhatározni, hogy mit tegyen. Azt 
mondta magának, amint magát az ágyára 
vetette és arczát a vánkosokba temette. és a 
kivülről jövő hangoktól hasztalan probálta 
füleit elzárni, mert a hallása éppen mostan 
fájdalmasan éles volt. Hallotta a csészék és 
kanalak csörömpölését, a mint a szobaleány 
a teát bevitte, és az ajtaján kopogtatni. 

A leány kérdezte, hogy ő lemegy 
teázni 

Most nem megyek; dolgom van, vála- 
szolá Hágár. 

Egy idő mulva felállott, hideg vizzel 
megszitatta az arczát, a haját megsimitotta; 
és lement. - Könnyebb lesz Tiszbével az 
őrnagy jelenlétében találkozni, mint egyedül, 
gondolá. 

e 

Conholm éppen akkor készült távozni, 
midőn ő belépett: de még ott maradt ne- 
hány perczig, hogy vele beszélgesseun, és saj- 
nálatát fejezte ki, hogy egy egy korábbi eligér- 
kezés következtében a Hágár meghivását, 
- hogy ebédre maradjon ott, nem fogad- 
hatta el 

Ezt Hágár is sajnálta. A Tiszbével való 
téte-a-tétetől visszarettent, egyedül kivánt 
maradni, hogy a saját gondolataival tisztába 
jöjjön, hogy végleges elhatározásra jusson, a 
mit megtenni minden pillanatban nehezebb- 
nek látszott. 

Tiszbe csndálkozott a hallgatagságán és 
komar arczán, és a Hágár által adott ma- 
gyarázat által, hogy erős főfájása van, nem 
volt egészen kielégitve. Itt a főfájásnál sok- 
kal komolyabb bajnak kellett lenni, a mi 
rendkivüli halványságát és szemeinek szomo- 
ruságát indokolja, gondolá Tiszbe. - A reg- 
gel érkezett levélben volt valami, a mi ag- 
gasztja? Talán Fergus beteg volt? Beteg 
volt és egyedül, idegen országban, idegen 
emberek között! E gondolatra Tiszbe szive 
elszorult. 

Későbben, midőn egyedül voltak, ahoz 
az ablakhoz ment, hol az alkony félhomályá- 
ban Hágár ült, ujjai valami kézi mun- 
kával foglalkoztak, de a goudolatai mesz- 
sz. voltak; Tiszbe az ő kedvencz attitüdjé- 
ben, a Hágár lábánál a szönyegre ültle, ösz- 
sze kulcsalt kezét a barátnéjának a térde- 
ire téve. 

- Hágár, édesem, mondá, 
ha megmondanád, hogy mi bajod. 

Hágár megrettent. 
j - Mi bajom? Gyermek, honpét jöttél 
erre a képzelődésre, mondá? 

- Csak képzelődés? Örülők rajta, mert 
azt gondoltam, attól féltem, Tiszbe habózott 
és a hangja remegett, hogy a ma reggel 
kapott levélben olyas valami volt a mi meg- 
zavart, és a mit, hogy engemet megkimélj a 
fájdalomtól, eltitkoltál előttem. De Hágár én 

! jobb szeretném tudui. Beteg Fergus? vagy. 
Elhallgatott, aggálytól égő nagy sze- 

mei a Hágár arczára voltak fügesztve. A Há- 
gár arczát sötét pir boritotta el. Egy pilla- 
Í natig halgatott, és aztán hideg, kemény han- 
Igon azt mondá - 

szeretném 

- Tiszbe, abban a levélben nem volt 
semmi a mi neked vagy bárkinek aggodal- 
mat okozhatna. Fergus jól van és most jobb 
kedélylyel irt, mint rendesen szokot irni; 
tehát megnyugtathatod magadat. 

l - Tiszbe megkönynyebbülve léleg- 
zett fel. 

i - Ugy hát mi bajod? Én látom éstu- 
i dom, hogy van valami, moudá - 

) 

1 

türelmetlenül Hágár huzta össze 
szemőldökeit. 

- Nincs semmi, kivéve azt, hogy fáj 
a fejem és egyedül kivánok 
nyersen. 

Tiszbe, sértve és meglepetve a Hágár 
különös modora által csendesen fálállott és 
egyedül hagyta. 

a 

lenni, mondá 

Azon éjjelen, késön, oly késön, hogy 
hideg szürke hajnal már felhasadt a ke 
egen - Hágár a Tiszbe szobájába men 
Tiszbe a ki ébrenalvó volt, - ijedten re 
tent fel és kérdezte, hogy mi a baj, b 
hirtelen rosszul érzi magát Hágár? 

- Nem, nem Aagyok heteg: de 
tudtam aludni, és Tiszbe, valami kérdezni 
lóm van töled. 

Hágár az ő hosszu fehér pongyol 
ban, - lámpával a kezében az ágya mel 
állott. 

Áthatóan nézett le a Tiszbe arczára, 
mint azt Tiszbe az alvástól kipirulva a 18 
kosáról felemelte. 

- Hágár, mit akarsz tölem kérde 
- Csak ezt. Tegnap azt kérdeztél 

lem, hogy te és Conholm őrnagy jeg 
1 vagytok-e. Mit - amint Tiszbe neve 
] tehát nem igaz? 

- Természetes, hogy nem igaz! Há! 
te jobban ösmerhetnél, mint hogy azt 
rólam! 

Édesem, hát ez volt az ami bánt0! 
Azt gondoltad, hogy elfelejtettem Ferg 
haragudtál reám hütlenségemért? 
Tiszbe izgatottan. Ah, te jobban ösm 
nél! - Azt gondolni, hogy ötet ily ' 
eltudtam felejteni! Oh, Hágár, Hágár, " 
voltál képes oly képtelenséget gondolni! 

- Tiszbe, már szinte egy éve, 
elment. És én nem hibáztatnálak. 

Az a gyengeremény, ami a Hágár 
vében még nem aludtki - az a remé 
az idő és távollét gyógyitó hatással 
és hogy Tiszbe az első szerelmét eli 
- aleány komoly szavaira - rögtön és ! 

!kihalt a szivéből. 

(Vége köv.) 
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m könyvtára, valamint a kormány 
viselője által átnézett hirlapok és folyó 

tok rendelkezésükre állanak. 
,6. Az érkező vendégek, minden tartoz- 
ás vagy ellenvetés nélkül kötelesek ma- 

,at és holmiaikat tüzetes és szigoru vizs- 
tnak alá vetni. 

7A királyné Kissingenben. Er- 
et magyar kiráné mostani kissingeni tar- 
odása alkalmából egy ottani lap megem- 

a feleséges assszony eddig ott tartoz- 
airól. Harminczöt éve mult, irja az em- 
lap, hogy Erzsébet királyné először lá- 
a meg Kissingent. A királyné akkor 25 
olt és oly aulyos köszványbántalmakban 
dett, hogy a vasutról szállására, a 

tani Viktoria szállóba kellet vinni. Hat 
aztozkodás után gyógyultan hagyta el 
őt. 1863. junius 16-án a király társa- 
An látógatta meg Erzsébet királyné 
gent, a mely alkalommal fényes fogad- 

ban részesült. A polgárság fáklyásmene- 
rendezett tiszteletére, a dalárda a für- 
okar és a würzburgi tüzérség zenekara 

szerenádot adott, A fürdő nagy park- 
nyesen kivilágították, az árkádok ben- 
üz fényében ragyogtak. A király egy 
a királyné hét hétig maradt akkor 
enben. Akkor is hat hétig tartózkodott 
őben. 

-A hálás elnök. Május 5-én telt 
éve annak, hogy egy Brandt nevü ha- 
munkás megmentette Faure Felixnek 
tét: Faure, a ki akkor hamburgi és al- 
üzleti összeköttetéseivel volt elfoglalva, 

zben az altonai kikötöbe érkezett. Ott 
ságai közben félrelépett és beleesett 
a. Brandt akkor életének veszélyez- 

el kimentette Fauret, a ki ezért igen 
a emlékezett meg mindenkor róla. 

még aznap megnősült és igy az idén 
ns 5-én uülte meg ezüst lakodalmát. Da- 
uelnnak, hogy a rne-gaujoni katasztrófa, 

5-én volt, nagyon igénybe vette az 
mégis megemlékezett derék megmen- 
6s a jubileumra, fényes ajándék kisé- 
szivélyes üdvözlőlevelet küldött neki. 

Korhely - királyi tanácsos. 
éziai falu vendéglőjében fekete tábla 

melyen névszerint vannak felsorólva az 
korhelyek, a kiknek a korcsmáros, a 

intézkedése következtében italakat 
aMdhat. A kerületi előljáró, a ki egyut- 
r. tanácsos, egy alkalommal betér oda 
zödést szerzendő, hogy rendeletét pon- 
Eövetik-e. Szomjas lesz és egy pohár 
udel.- A vendéglős azonban igy 

Nó, abból ugyan semmi sem lesz! 
u tanácsos ur, de nem szabad önnek 

Mert ott tetszik lenni a - korhelyek 
lel a gazda és a falon lógó táblára 

Tatalos hirdetés. Italok kiszolgálta- 
a következőknek : Reisszig József 
fel Károly bognár, Pichler Emil 

Timpel Paula kisasszony, Gluc- 
in béres... A kir. tanácsos. Ez 

Az aláirás volt. 
A becsületes megtaláló. Egy 
dapban a következő apróhirdetés 

Egy keztyüt találtam ma a 

városháza előtt. Kérem atu- 
lajdonosát, mki a megma- 
fadt félkeztyüvel ugy sem 
cinálhat semmit, hozza el 
aBilack Street 9. szám alá. 
A becsületes megtaláló. 

esületesnek becsületes, eredetink ere- 
nkább eredeti mint becsületes. 

Félreértések vigjátéka. A 
uk; A Ház buffetjében nehány politi- 

atottan tárgyalta a kvótakérdés 
mélyrehatólag fejtegették, hogy 

! . a politika legközelebbi jövendője. 
5b atoporthoz lépett egy ismert ki- 
fogva Jánk, és a vitatkozók egyikét ka- 

Hi folyosóra vonszolta : 
kedves barátom, - szólt izga- 

u ozzák tisztába a kérdést.... 
Agam is azt szeretném.... 

: it on m verseny Molez, hogy fog eldülni ez 

í isten a megmondhatója ... 
hezlvégre mindenki a maga javát 

én allom neked, hogy angazsálva va- 

Ebben a dologban minden becsüle- 
át uber angazsálva van... 
At mit beszélnek ? 

tudni semmit biztosat .. , 
m Péchyvel... 

Péeh d erről Péchy? 
- Hy? - No hallod ! 
tudag uk az öreg Tamást ? Itt csak 

előtte megmondani az igazat. 
Bánffy ért ehhez? Tokiora 

és 

Ki beszél itt Tokioról ? nl Hát te? 
kvótáról. 
yan Kérlek, ki beszél ma a 

* keztőségi üzenetek. 
tlata. 3A mi tulságos, az mind 

a bicykizésis. Was zu viel ist 
1A valaki mérsékelten üzi ezt 
lszük egészségének előnyére 

r Ogy némelyek arról is beszél- 
erékpározás szivtágulásts más 

4. A tudós vendégek részére a moszkvai [bajt idézhet elő, de véleményünk szerint 
mindez nincs bizonyitva. 

A mi a másik kérdését illeti, arra nézve 

nézetünk a következő: Mindaddig, mig a 

nőnek dolga akad a családban, dolga akadja 

társadalomban, üdvösebb, ha a kerékpározás 

sportja helyett, azt végzi. Egy nő, mihelyt 

bicyklin szalad végig a népes utczákon, már 

kihivta maga ellen a közvélemény kritikáját 

és okvetetlenül ugynevezett jukker hölgynek 

tartják, a ki már a nő magasabb hivatását privát 

szenvedélyének dobja áldozatul. Mi a nőt az 
ő egyszerüségében, a családi élet tiszta fé- 

nyében, vagy a jótékonyság gyakorlásának 

nemes munkája közben ohajtjuk látni. Es 

kevésbbé szeretjük, ha ezta hivatást a férfias 

sportüzés váltja fel, mely a nőt elvonja eszmé- 

nyibb hivatásától és a férfias időtöltés terére 

viszi, hol nőiessége eldurvul s lelkében olyan 

szenvedélyeket ébreszthet, a mitől mi meg. 
óvni szeretnök. 

Azt, hogy a bicyklis nő ,sikkes*, meg- 

engedjük, de ez csak mellettünk bizonyit. 

Mert kinek sikkes? Az utczának, a tömegnek, 
a mely nem épen tiszteletre méltó érzülettel 

néz az cxcentrikus öltözetben feltünő csinos 
alakra. 

Nos, ha ön azt hiszi, hogy ez előnyös; 
egyszerüen téved. Ez a mi nézetünk. Ön ki- 

váncsi volt rá és mi elmondtuk. 

V. lenő. (Topánfalva.) Régi mese köz- 

helyekkel. A ki szenvedélyeket akar rajzolni, 

annak a szenvedélyeket ismerni is kell. Nem 
közöljük. 

R. J. (La revanche) Mibelyt dolgozata 
megüti a közölhetés, mértékét, szivesen nyitunk 

tért önnek is, mint másnak. De a ki kezdetleges- 

séggel dolgozík, az ne minket, hanem a sa- 

ját gyalóságát okolja, ha ,nem lekhet saját 

hazájában próféta". Noigy bajosan lesz pro- 
féta még Patagoniában is. Az a beküldött 

közlemény egy rosszul elbeszélt adomaszerü 

historia, a mi önnek tetszhetik, de a közön- 

séget nem elégiti ki. 

Levelező. (B. N.) Lapunk szerkesztője 

a napokban érkezik haza Budapestről s ak- 
kor privát levélben fog önnek válaszolni a 
magántermészetü ügyben. 

B. K. (Sz.-Udvarhely). Lapunk mai 
számában már foglalkozunk az igygyel, melyre 

az ön tudósitása is vonatkozik és válasz akar 

lenni ez ügyben hozott első közleményünkre. 

S. 1. (Naszód). Hogy milyen lesz Na- 
szód 100 év mulva? érdekes volna tudni. De 
miután ön csak kombinál, képzelődik - a mi 

természetes, mert mást nem is tehet - az 

egész fantazmagoria csak olyanokat érdekel- 

het, a kik benszülöttek. Közleménye tehát 
helyi érdekü s igy mellőznünk kell. Kézira- 

tok visszaküldésére nem vállalkozunk. 

MÜVESZET. 
Fadrusz kitüntetése. A kolozsvári Má- 

tyás szobor alkotóját, Fadrusz Jánost, 
a kinek egyik remekét a pozsonyi koronázási 
emlékszobrot vasárnap leplezik le, ez ünnep 

alkalmából a pro artibus et litteris 

irodalmi és müvészeti érdemet fogja kapni, 
a mit bizony meg is érdemel. 

Szinházi hirek. Az Országos Szi- 
nészegyesület ide közgyülése egyhan- 
gulag hozott határozatával kimondta a nagy- 
surányi szinészmenedékháznak a megszünte- 
tését és az ingatlan eladását. A közgyülésen 
ez ellen Kaffka László az egyesület volt el- 
nöke felebbezést adott be, a melyet a köz- 
ponti tanács a napokban terjeszt föl a belügy- 
miniszterhez. - A Nemzeti Szinházban jövő 
héten főlelevenitik Labiche és Delacure Egy 
millió czimü vigjátékát, a melyet kilencz 
évvel ezelőtt adtak utoljára. - Perottit 
tudvalevőleg elbocsátják az operától s a kö- 
zökség ezért elkeseredet hangulatának adott 
tegnap kifejezést az előadáson s a bucsuzó 
tenoristát valósággal ünnepelte az Operában. 
- Wolter Sarolta betegségében valóságos 
fordulat állott be. A müvésznő szivmüködése 
annyira elgyengült, hogy minden pillanatban 
katasztrófától lehet tartani. 

- Németvilág Budapesten. A magyar 
fővárost a néhai gyapju utczai német szellem 
kisérti. A vigszinház csarnokai megnyiltak 
a német szinmüvészet harmadrendü erőinek, 
hogy a főváros kozmopolitikus és németesi- 
tésre törekvő fractiójának kedveskedjék. 
Sajnálattal vesszük tudomásul, hogy - a 
vigszinház története e szomoru lappal gaz- 
dagodott s hogy immár problemutikussá vált 
9s mindenki előtt a vezetőség részéről han- 
goztatott hazafias czélok szolgálata. 

IRODALOM. 

Bünvádi perrendtartás vezérfonala. A 
magyar bünvádi perrendtartás vezérfo nalá- 
nak első füzete megjelelent, Irta dr, Fayer 

László, egyetemi r. k. tanár a M- T. Aka- 
demia levelező tagja. E mü a „Magyar bün- 
vádi eljárás mai érvényében cziműü munka 
teljesen átalakitott harmadik kiadását képezi. 
Kiadta Franklin Társulat, Ára 1 frt. 

A Petőfi-társaság 16-án vasár- 
nap délelőtt 10 órakor a m. tud. akadé- 
mia első emeleti termében felolvasó ülést 
tart. Tárgyak: 1. A magyar Pantheon. Irta 
és felolvassa Bartók Lajos rendes tag.? A vi- 
lág, a Vigyázó dijjal jutalmazott költemény 
Koroda Páltól, felolvassa Ferenczy József 
rendes tag. 3. Költemények, Pap Zoltán ren- 
des tagtól. 4. Margit, elbeszélés irta Vértesy 
Gyula vendég, felolvassa Nogál! Janka ren- 
des tag. 5. Folyó ügyek. 

Ismeretlen ,Bánk Bán:. Katona ily 
cezimü tragédiájának tárgyát tudvalevőleg 
Grillparzer is feldolgozta. A filologiai társa- 
ság tegnapi ülésén egy eddig teljesen isme- 
retlen s a század elejéről származott drámát 
ismertetett Willer Gyula. A dráma szerzője 
Collin Mátyás bécsi költő. 

KÖZGAZDASÁG. 
Védekezés a ragadós száj és köröm- 

fájás ellen. 
(A földmüvelés ügyi miniszterium által kiadott 

utmutatás). 

A járvány nagy elterjedésének legfőbb 
oka az, hogy a gazdák alig védekeznek 
ellene, sőt, igen sokszor nagyon elősegitik 
annak terjedését. 

A száj és körömfájás ragadós betegség, 
következéskép az állat csak akkor betegszik 
meg benne, ha valami utonmódon a ragály- 
anyaggal érintkezésbe jut. A ragályanyag 
benne van a beteg állat nyálában, fájós kör- 
meiből kiváló nedvben, valamit a beteg tőgyé- 
ből kifejt tejben. 

Ha tehát állatainkat meg akarjuk vé- 
deni a rag. száj és korömfájástól, mindenek- 
előtt ügyelnünk kell arra, hogy azok sem 
beteg állatokkal, sem olyan tárgyakkal ne 
érintkezzenek, melyeket a ragályt tartalmazó 
anyagok beszennyezhettek. Takarmány, jászol, 
itatóvályu, istálló talaja, alom, trágya, to- 
vábbá a beteg állatok körül foglalatoskodó 
emberek kezei és ruhái vihetik be legfő- 
képen a ragályanyagot az egészséges állo- 
mányba. 

Ha azt halljuk, hogy valamely vidéken 
a száj és körömfájás uralg, ne hajtsuk álla- 
tainkat az utak mentén létező itatóvályukhoz 
és etetőhelyekre. Ezeken a helyeken beteg 
állatok járhattak és az utának ott maradt 
ragályt azután a később odajövő egészséges 
állatok felszedhetik. 

Idegen embereket, főleg pedig marha- 
kereskedőket, mészárosokat és henteseket ne 
bocsássunk be az istállóba, mert ezek sokszor 
érintkeznek beteg állatokkal s ruházatukkal 
széthurczolják a betegséget. 

Járványos időben lehetőleg tartózkodni 
kell uj állatok beszerzésétől s legkevésbbé 
ajánlatos ilyeneket vásárokon venni, vagy 
idegen ismeretlen istállókból beszerezni. Azon- 
ban bárhonnan szereztük is be az uj állato- 
kat, tartsuk azokat egy hétig többi álla- 
tainktól teljesen elkülönitett helyen megfi- 
gyelés alatt. 

Az állatokon a fertőzés után a beteg- 
ség rögtön nem vehető észre, mert néhány 
nap telik el addig, mig a betegség jelei 
kezdenek mutatkozni. Azt a néhány napi 
időt, a mely a fertőzés megtörténte s a be- 
tegség kitörése között lefoly, lappangási idő- 
nek (incubatió) nevezzük. 

Minthogy a ragadós száj és körörofájás 
lappangási szaka 5 napnál hosszabb nem 
szokott lenni, egy heti elkülönités és meg- 
figyelés elegendő. Ha ennyi idő alatt az 
állat a rag. száj és körömfájásban beteg nem 
lett, nyugodtak lehetünk az iránt, hogy nem 
hozták magukkal a betegséget, tehát nem is 
fogják jószágainkat befertőzni. 

Az ilyen veszteglés különben járvány- 
mentes időben is mindig nagyon hasznos, 
mert más ragadós betegségek ellen is ez véd 
meg a leghathatósabb módon 

Mindazonáltal lehetséges, hogy minden 
óvatosság daczára, mégis csak fellép a baj 
állataink között; ilyenkor igen fontos annak 
mielőbbi felismerése, hogy a szükséges óvó- 
intézk-déseket, a bajtovábbterjedésének meg- 
akadályozása végett idejakorán megtehessük, 

Száj- és körömfájásban a szarvasmar- 
hák, juhok és sertések szoktak tömegesen 
megbetegedni. - Az első jel az, hogy a 
betegek kezdetben rosszul esznek, lassan rág- 
nak, csamcsognak, szájukból sok nyál csorog 
ki. Ha a körmök is fájnak, akkor az álla- 
tok sántitanak, vagy folyton feküsznek. 

Ha a betegek száját kinyitjuk, azt lát- 
juk, hogy az piros és kezünkkel forronak 
érezzük; azonkivül láthatunk a szájon holya- 
gokat és piros foltokat. A sántitó állatok 
körme körül és a körömhasadékban a bör 
forró, dagadt, később rajta hólyagok talál- 
hatók, melyeknek helyén azután varrak ke- 
letkeznek. Teheneken gyakran a tőgy is 
megbetegszik, a mikor annak bimbói pirosak, 
dagadtak és rajtok hólyagok képződnek, me- 
lyek szintén elvarrasodnak. A kifejt tej ilyen- 
kor gyakran sárgás szinü, sürü és könnyen 
megsavanyodik, vagy pedig vizes és keserü. 

Ha állatainkon ezeketa tünetetek vagy 
csak némelyeket közülök észrevesszük, akkor 
az első teendő az egészséges állatokat a be- 
tegektől rögtön elkülöniteni. Leghelyesebben 
ugy járunk el, hogy azokat az állatokat, a 
melyek egészségesnek látszanak és betegek- 

l kel még nem érintkezhettek, vagy tiszta is- 

tállóba állitjuk, vagy oly legelőre 
melyről feltehető, hogy rajta betegek nem 
jártak., 

Ha ez nem lehetséges, akkor legalább 
a betegeket külön állitjuk és külön személy- 
zet gondjaira bizzuk, az egészségesek tartóz- 
kodási helyét pedig gondosan megtisztogat- 
juk s ha csak lehetséges fertőtlenitjük is. 

A mint kiütött a száj- és körömfájás, 
azt a törvény értelmében azonnal be kell je- 
lenteni a község előljáróságának, hogy ez 
azután a szükséges óvintézkedések megtételé- 
vel a betegség továbbterjedését megakadá. 
lyozhassa. 

Ha a betegség fellépésekor az állatok 
rögtöni elkülönitésével elkéstünk volna és 
fonnforog a lehetősége annak, hogy az egész- 
ségesek a betegekkel akár közvetlenül, akár 
közvetve, a ragály terjesztésére alkalmas tár- 
gyakkal és személyekkel érintkezhettek, vagy 
ha egymásután ujabb megbetegülések jelent- 
keznek, akkor az állatállományban a járvány 
lefolyását nagyban elősegitjük az által, hogy 
az egészséges állatokat mesterségesen megbe- 
tegitjük. Ezen eljárás abban áll, hogy azon 
betegek kicsurgó nyálát, a melyeknek szájá- 
ban hólyagok láthatók, felfogjuk s ezzel be- 
ojtjuk az egészségeseket. Az ojtás igen egy- 
szerden történik s azt kétféleképen végez- 
hetjük: vagy letöröljük tisztára az egészsé- 
ges állatok ajkainak belső felületét és erre 
bedörzsöljük a beteg állat nyálát durva vá- 
szondarab segélyével, vagy pedig ily nyállal 
beszennyezzünk durvaszálu takarmányt s ezt 
megetetjük az egészségesekkel. Igy beojtani 
csak szarvasmarhát szoktunk. 

Az ojtás azért hasznos, mert ezáltal az 
egész állomány közel egy időben betegszik 
és gyógyul meg, mig különben a betegség 
lassankint ragad át egyik állatról a másikra, 
miáltal az állomány egészsége csak hosszu 
idő mulva áll ismét helyre. Továbbá az ily 
módon mesterségesen létesitett betegség ren- 
desen kevésbbé sulyeos, ennélfogva rövidebb 
idő alatt gyógyul meg. A beojtott szarvas- 
marháknak rendesen háromnegyed része be- 
tegszik meg szájfájásban. Hogy a szájfájás- 
hoz az ennél sulyosabb körömfájás ne tár- 
suljon, a beojtott állatok lábait az alomnak 
sürü megujitása által szárazon kell tartani. 

(Vége következik.) 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Egy millió frank jótékony 
czélra. 

Budapest, május 14. 

Párisból távirják, hogy a Gaulcn 
jelentéss szerint Mackau br. levelet 
kapott Castellane gróftól, a melyben 

jelenti, hogy Castellone grófné, édes 
anyja Gould asszony emlékére egy 

millió francot adományoz, hogy azon 

telket vásároljanak, mely a jótékony- 
ság intézményeinek elhelyezésére szol- 
gáljon. 

Összeférhetlenségi eset. 
Bpest, május 14. 

A képviseiőházi összrférhetlenségi 
bizottság Polyák Bélára, mint az ál- 
talános és nemzetközi vaggon kölcsönző 
társaságok elnökére, illetőleg alelnökére 
nézve, összeférhetlenségi bejelentést 
tett. 

A háboru. 

Budapest, máj. 14. 

A törökök, Domokosból kapott 
sürgönyök szerint, ütközetre készülnek. 
A csapatokat összevonták és mozdu- 
latokat tesznek, hogy a görög trón- 
örököst állásából kiverjék. 

Képviselő választás. 

Ugod, máj. 14. 

Az ugodi választó kerület meg- 
tartotta a képviselő választást. 

Megválasztották képviselőnek há- 
romszáz szótöbbséggel Bauert. 

A gratuláló atachék. 

Budapest, május, 14. 

Ausztria-Magyarország, Franczia és 
Oroszország valamint Szerbia katonai 
atachéi gratuláltak Edhem basa görög 
fővezérnek győztes hadjáratához. 

A keleti háboru. 

Konstantinápoly, május 13. 

Azon eset alkalmából, hogy Tenedosz 
közelében egy török gőzöst elfogtak, a török 

kormány intézkedett, hogy ezentul minden, 
az Archipellaguszba induló csapatszállitmányt 

torpedó hajók kisérjenek, hogy ez által a 

tereljük, 
Konstantinápoly, majus 13. 

Armanián az örmény patriarka arról 
értesitette a magas portát, hogy nehány száz 
örmény felajánlja szolgálatait, mint önkéntes 
a török hadseregnek. A nagy vezér azt fe- 
lelte a patriarkának, hogy ez ajánlatot nem 
fogadhatja el, mivel a háboru jóformán már 
befejezettnek tekinthető. 

Konstantinápoly, máj. 13. 
A szmirnai görögök 100.000 piasztert 

ajándékoztak a görög hadseregnek. 
Athén, máj. 18- 

Artából jelentik, hogy Szalahorában és 
Artában görög hadibiróság müködik, 
mely 10 altisztet és számos katonát halálra 
itélt és rögtön ki is ivégeztetett, mert ők 
voltak okai a pentapigadiai futásnak. (?) 

Konstantinápoly, május 13. 
A mint hivatalosan jelentik, Kiazim 

basa, a salonikii 3-ik hadtest parancsnoka és 
Abdulla basa a doniokoszi 5-ik hadtost pa- 
rancsnoka állást cserélnek. Mazar és Izmail 
esredeseket a trapezunti illetőleg szamszuni 
radiferredek parancsnokait, a kik a határszéli 
csatákban különösen kitüntették magukat, 
dandárparancsnokká nevezték ki. 

Az üskübi váli jelenti, hogy 1500 ön- 
kéntes utra kelt Szalonikibe. A Szábáh je- 
lenti Szalonikiból, hogy Haratisszar hadosz- 
tályának hat zászlóalja Larisszából Izlam basa 
négy zászlóalja Diszkatákól és Medsve had- 
osztályának négy zászlóalja Janinából három 
felől nyomulnak előre Kalabaka ellen. Ugyanaz 
az ujság arról értesül, hogy Edhem basa had- 
serege legközelebb egyesül az Epirusban mü- 
ködő hadtesttel. Az Ikdam" larisszai táv- 
irata szerint Szeifulla basa a vezérkar má- 
sodfőnöke a tegnapi bajrám ünnep után Csaj- 
gáziba indult. 

Tél májusban. 
Fiume, máj. 14. 

Tegnap éjjel óta itt heves hideg bóra 
dühöng, mely a helyi hajók közlekedését meg- 
akadályoza. A horvát hegyekben sok hó esett. 
A hőmérő 5 fokra szállt le. 

FPénzthamisitás-játékból. 
Bpest. máj. 14, 

A budapesti törványszék, Cseke Kál- 
mán biró elnöklete alatt, felelősségre vont 
négy biharmegyei iparost, a kik azzal töl- 
tötték szabad idejüket, hogy egyforintoso- 
kat és huszfilléresekett gyártottak. A hamis 
pénzdarabokat Felföldi Alajos és ifj. Raduly 
Lajos készitették, id. Raduly Lajos és 
Raduly Károly szerepe pedig az volt, hogy 
a gyártott pénzt forgalomba hozzák. 

A mai végtárgyaláson azzal a nevetsé- 
ges védekezéssel álltak elő a vádlottak, hogy 
ők a hamis pénzt csak lánczra füzve czifra- 
ságnak használták s más czéljuk nem volt 
vele. 

De a biróság nem adott hitelt ennek a 
mesének, hanem id. Raduly Lajost és Fel- 
földi Alajost 2-2 évi fegyházra, Raduly 
Károlyt i évi és ifji. Luduly Lajost 9 havi 
börtönre itélte. Az utolsót, mintán bünteté- 
sét kitöltötte, szabadlábra helyezték. 
............ 

Főszerkesztő : 

BnARTHA IKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

mnAGYARY IMÁLY. 

Nyilttér. 

ERDELYI BANK 
TAKARÉKPÉNZTÁR R.T. 
Kolozsvár, Főtér (Szathmáry-ház) 

a 4'-os 

magyar koronajáradék 
1897. junius 1-én lejáró 

S- szelvényeit 
már folyó hó I5-től fogva 

minden levonás nélkül 

teljes értékben beváltja. 
[1-21] 

BABOS SÁNDOR 
órás, ékszerész- és látszerész üzletét a 

FőŐrTÉRRŐL 

Széchenyi-tér 7. sz. Vashid melletti 
saját házába helyezte át. 

Telefon sz.: 279. Telefon sz.: 279. 
A n. é. közönség b. bizalmát továbbra 

görög flottának ujabb támadásait meghiu- 
sitsák, l 

is kéri. (6- 



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK. (440) 

. Üzlet feloszlatás ! 
1 

I i IRD E ES EK. HATÓSÁGLAG ENGEDÉLYEZETT 
frt 310 jó 

VÉGELADÁS = 
[/ * JÓ 

36-1897. 0.-n- n Egy vég a10 méter At 480 jó valódi. 

ist E Belmagyar-utcza 3. szám. : hosszu, teljes uri öl- at z jobb gyap- 
. , r " nom . , 

= Mely alkalommal az összes raktáron levő áruk áromn alul töny ára csak frt 9- igon fnom juból. 

Erdőela ási hirde mény. adatnak el. s frt 1050 legfinomabb 

. Nevezetesen : férfi, női, r pzinő arfi - Egy vég egy fekete szalon-öltönyhöz 10 frt. - Felöltő-szövetek, loden, 

A borszéki birtokosság tulajdonát képező „Bánfi" nevü er- posztókalapok fehérnemüek ra mekezbő ét terönlt e peruvien, dosking, állami és vasúti tisztviselőknek való szövetek, legfi- 

dóőség kereskedelmi fáit alélirt igazgatóság árverés alá bocsátja kosarak pénz és dohanytárczák kKefék, fésük, evő-eszkö- e nomabb kammgarn és ehoviotokat atb. stb küld gyári áron a pontos és 

és 1897. május 24-ikén d. e. .II órakor a fürdőüzlet irodájában zök, harisnyák- és keztyük, faldi vermek- ik 2 öavári xZ: y .. 
tartandó árverésen a legtöbbet igérőnek eladja. * pe y .z vit, faltiszek, gy kors : posztógyar ; Kiesel-Amhof Brünnben. 

Köbméter ár: 1 frt 60 kr., (egy forint hatvan krajczár.) Fel- Ee diszmütárgyak, gyermekjátékok aa Minták ingyen és bérmentve. - Mintahú 

bivatnak venni szándékozók, hogy 5000 frt bánatpénzzel ellátott ne dus választékban. Z0 szállitás. 

gárt ajánlataikat az árverés napjának d. e. 10 órájáig eladó igaz- : megr- Figyelemre méltó! A t. közönségnek fontos azt tudni, hogy 

sgatósághoz adják be. á95. (2-8) KORONA BAZAR aszöveteket közvetlen helyről való beszerzés esetén sokkal olcsóbban kapja, 

. ...... . (2- Belmagyar-utcza 3. mint a közvetitő kereskedelem utján. A „Kiesel-Amhof" brünni czég az 

Nyilt árverezés kizárt. ; . összes posztókat valódi gyári áron küldi szét és nem számitja hozzá a 

Megjegyeztetik, hogy az eladás tárgyát képező fenyőerdő a l Üzlet feloszlatás ! magánvevét anynyira megkárositó ugynevezett szabóengedményt. x 

kir. erdőrendezőség kiszámitása szerint 47741 köbmétert tesz ki. . 167. (17-24) 

A Vájla völgyén fekszik, minden oldalról jókarban lévő téli tu- asyr z 

tajos ut áltai érintve, melyen 2-59,-os lejtőn vizmentére szál- a öömeblmk 
lithatók a fák a 12 köbméternyire fekvő Maros folyó partjára, ge y mgmgn mmeöken mrk zzetöyy] 

mely kedvező körülményt, mint páratlan szállitási előnyt vevők e eyeyeyeeyveé a ZALA GYÖRGY e 
figyelmébe ajánljuk. A Bé ALAPITTATOT 1866. e " 

Az eladás részletes feltételei igazgató irodájában bármikor 

megtekinthetők. Kivánatra érdeklődőknek megküldetnek. 

Borszék, 1897. április 30-án. 

Fürdő-üzlet igazgatóság. 

MATUTSEK JOzsEF [BUDAI HONVÉD-SZOBRA 
ÉRCZBE ÖNTÖTT, KISEBBITETT ALAKBAN. 

a " . . 
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férfi-, nől- és gyermek czipész-üzlete 3 Magyarország törárosa nem rég oly emlékművel gazdagodott, melyre 

ő méltán büszkék lehetünk. 

; z * Zala György honvéd-szobrát valódi lelkesedéssel fegadta az egész ma- 

Kolozsvárt, főtér 32. sz. alatt. gyar sajtó; legtekintélyesebb műkritikusaink egyetértettek abban, hogy a 

kiváló művész páratlan sikerrel oldotta meg nehéz foladatát. 
Képünk hűen ábrázolja e szobrot. Egy szép, izmos, erőteljes honvéd- 

alak van előttünk; vitézi állásban, feltépett attilával és inggel a mellém. 
e 

" . 

885. budapesti orsz. , 
A * 1 3 í kiállitáson jurny-tasg. a / 

e
s
 

A brassói portland ezement-gyár 
ajánlja az általánosan kitünőnek elismert 1 Állásában, mozdulatában benne van a kivívott győzelem kifejezése; a jobb 

kar immár leeresztve tartja a diadalmas kardot, feje fölfelé tartva, sebe 

] 
bekötözve, vonásaiban a csata fárradalma, a vesztett vér leszerelő ereje; de 

- ortland Czem entet 
szemeiben még lángol a sziv büszkesége. A honvéd fölött angyal lebeg, 

a ki átveszi a hős lankadó baljából a dicsőségre vitt zászlót szintén bal ke- 

fele 1 őssé g me llett . zében, mig jobbjában eserkoszorut tart a vitéz katona feje fölé. Csoka ágyu- i 

; * , , ból és egy letört kerékből kerül ki a szobor-csoport közvetlen talapja. 

folyton egyenlő és teljesen megbizható minőségben, bár- Valóban Magyarországon a lakások diszéül szolgáló mútárgyak közül 
a legritkább esetekben találhatni magyar vonatkozásu delgot. Kulfoldról 

importált, külföldi szellemű és izlésüű képek és szobrok töltik meg a leg 

fényesebb termeket is; magyar nyomokra a mi szalonjaink ékességei közt 

vajmi gyéren akadunk. 

E tényen már is segitve van azáltal, hogy Zala György szobra - " 

mely vasuti állomáshoz szállitva, a legolcsóbb árban. 
Kolozsvárt kapható: 

Klemm Pál fakereskedő urnál (Telefon 79.), Tessitori és 
Gurisatti beton-vállalati czégnél és Segesváry és Társai 

a
.
.
 

s 

! kereskedő urnaknál. 99. (12-x) ű minden izében magyar műemlék - kicsinyitve, érezbe öntve, ércztalab) 

zattal 60 frtért, fehér márvány-talapzattal 70 frtért áruba bocsáttatott. 

e........... 
é (A szobor magassága talapzat nélkül 52 cm., talapzattal 75 em.) 

Bizunk abban, hogy mindon hazafias henpolgár otthonában ott fog di:/ 

1 szelegni a magyar történelem e legszebb időszakának, dicsőséges azabadság 

LEGNAGYOBB RAKTAR 
harczunk glorifikácziója. 296. (6s-10) 

Kreton, Voal, Madepolan, atlas Saten, Vászon, MEGRENDELÉSEK INTÉZENDŐK: 
i 

Chiffon és tavaszi Ruhakelmékből. Lampel Róbert-féle (Wodianer F. és Fia) 

.
.
 

beküldött mérték vagy lábbeli-minta után a legjobb s " ke ; é 

POS 7 ; E R N ÁRS A anyagból és divat szerint lehotőled gyorsan teljestitetnek. * e, könyvkereskedéséhez, Budapest, VI. Andrássy-út 21. e 

28. (15-x 
- DIVATÁRUHÁZA =- né e aétadaaza s " gyeggyg i 

Kolozsvárt, Hid-utcza, Hungária alatt. 

Egy méter gyönyörü Voál 18, 22, 25, 30 kr. 
, Madepolen 30, 35, 44 kr. 

, " , Atlas Saten 35, 45, 65 kr. 

" női szőr ruhakelme 35 krtól 250 krig. 
e fekete Terno 45 krtól 3 frt 30 krig. 

, „első rangu Chiffon 20 krtól 40 krig. 

„vászon Kumburgi, utánzat 22 krtól 40 krig. 

vég 30 rőfös vászon, kitünő jóságu 440 krtól 8.50 krig. 
„14 méteres czérna lepedővászon 6"50 krtól 10 frtig. 

„méter lepedővászon 45 krtól 1 frt 20 krig. 
„darab olajos paplan 1 frt 80 kr. 

„ Saten paplan 3 frt. 
, , szőr-atlas paplan 4 frt. 
, „selyem paplan 7 frt. 206. (16-x) 

, „mátrácz 8 frt. 
selyem esőernyő 1 frt 80 kr. 
aczélnyelü esőernyő 1 frt 30 kr. 

, „férfi fehér és szines ing 1 frt 20 kr. 

Tourista és Saten uri ingek, nyakkendők, kesztyü, mieder, szalag, 
csipke és minden bérlések és rövidáruk dus választékban. 

v...eeee 

SZÖLLŐSY és CSERNYÁNSZKY 
28 Év ÓTA FENNÁLLÓ ELSŐ ÉS LEGNAGYOBB 

KARPITOS BUTOR-RAKTAÁRA, 
Kolozsvárt, Métatér-uteza 230. sz. 

nanzzuzn 

A n. é. helybeli és vidéki közönségnek van meremcsénk becses ügyel- 
mébe ajánlani 

Legnagyobb Gazdasági Gépraktár 
A D. M. OSBORNE 4 Co. AUBURN erdélyrészi vezér-képviselőség 

Ajánl a legtökéletesebb / 

munkát végző arató-kévekötő, A) 
arató-marokrakó- és fűkaszáló- 
gépeket, széna-gyűjtőt. E1 

Továbbá Cséplőgépeket, t 
gőz, ló és kézierőre, Szelelő- 
rostát, Trieurt, Szecskavágó, 

Répavágó, törökbuza-mor- 
"zsoló stb. 

ver- Legolcsóbb gyári árakon és kedvező fizetési feltételek mellett. ma 
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Kolozsvárt, belközép-utecza 6. sz. 
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BUTOR-RAKTÁRUNKAT T kacsiank avárnak eptpp Egyedün raktár Nobles ő. Hoare angol kocsilack-gyárnak Londonban. 
y fi yánszky 

több évon át a kü 1f 514, agymint Ausztria, met, Németalföld, : p : 
Dánia, Franczia-, Angolország e nemü legnagyobb üzleteiben tanul- í a 

mányait s ugyanott a szakiskolákat végezvén - hazajött; tehát je- é BERK ES B R T AL A N 
NAGYVARAD, 

lenleg zelar kelrzében zaaruak en a mai kor követelmé- e a 5) zZöLDFA-uUTczA sz. SzAÁM.i 
nyeinek teljesen megfelelően rendezhettük be üzletünket és a leg- . z 
v kényesebb izlést is ki tudjuk elégítemi. E kizárólagos festék-anyag és lack-kereskedése. : 

Raktárunkban jutányos árban, nagy válasz- E - Ajánlja világos kenezéit (firnis), legfánomabb gyorsan száradó saját készitményü olajfestéket, mindon- 

tékban kaphatók mindennemü töltött és töltetlen E É nemű augol kocsi-lakjait, valamint copál, damár, vas- és bőórlaeckot, - nemkülönben összes legjobb 

butorok, függönyök, szönyegek, szövetek, i gyártmányu borostyán szoba-laekot, enyvek, sehellak és mindennemü ecsetek nagy választékban, pon- 

tükrök, szekrények, teljes berendezések akár- kiszolgálás és legolesobb árban, nagyban és kicsinyben. 
mely stylban; szóval a kárpitos és asztalos iparágba Van szerencsém továbbá a t. vevő közönségnek becses figyelmét felkérni 

vágó czikkek. saját avárt nány spirit b tvá dl 5 1 ki: i 
ŐÖsszeköttetéseink a világhirü gyárosokkal oly előny biztositanak i aja gy ItI ny u SPITI1 Uus Oros y an Ppa 0 ac jJalmra, 

r hogy a legjobb és legolcsóbb anyaggal láthatjuk el a n. é. mz ; mely az eddigi összes gyártmányt gyors száradása, szép fénye és tartóssága által felülmulja, a mit kezeim közt 

nséget. ! ööllevő, az ország minden részéből érkező rendelmények és bizonyitványokkal bizonyithatok 
A megrendeléseket, vidéki megbizásokat pontosan, solidul, jót- z * anas A s üáeléseket p n, solidal, ] i pet- Festők és mázolók árengedményben részesülnek. g 

Kiváló tisztelettel Részletes árjegyzék s minták kivánatra ingyen és bérmentve. s72.[15-10 

482. (10-10) Szöllősy és Csernyánszky. alván 
egyne . sé Rendelmények postán vagy vaspályán pontosan és gyorsan teljesittetnek ! 
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Nyomatott Magyary Mihály nyemdájában Kelezsvártt, Belközép-utcza 88. szám alatt, 

ot 
. .


